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บรรดาซากอาคารโบราณสถานของวัดวาอารามต่างๆ

ที่ปรากฏให้ เห็นของนครประวัติศาสตร์กรุงศรีอยุธยา 

ซ ึ ่ ง ย ู เ น ส โ ก ป ร ะ ก า ศ ข ึ ้น ท ะ เ บ ี ย น เ ป ็ น ม ร ด ก โ ล ก 

ครอบคลุมทั ้งเกาะเมืองอยุธยา และบริเวณนอกเกาะ

เมืองโดยรอบ ซึ่งมีโบราณสถานสำ�คัญหลายแห่งความยิ่ง

ใหญ่ของ เมืองประวัติศาสตร์แห่งนี ้ เกิดจากการสั ่งสม

ความรู้ ภูมิปัญญา สืบทอดต่อกันมาเป็นเวลาหลายร้อยปี 

จนกลายเป็นเอกลักษณ์ที่ส่งต่อความรุ่งเรืองจากรุ่นสู่รุ ่น 

ทั ้งย ังเป็นเมืองแห่งว ัฒนธรรม ซึ ่งย ังมีผ ู ้คนอาศัย 

สืบเนื ่องจวบจนปัจจุบัน
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Following 
the Glorious History 
of Ayutthaya and 
the International Trade 
Community in the 
mid- Ayutthaya period

1
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พระพุทธไตรรัตนนายก (ซำ�ปอกง) วัดพนัญเชิง
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กรุงศรีอยุธยาได้ก้าวสู่ยุคแห่งความรุ่งเรือง 

มีสถานะเป็น “ราชอาณาจักร” อย่างแท้จริง 

ในช่วงเวลาหลังการปฏิรูปการเมืองการปกครอง 

ในรัชสมัย สมเด็จพระบรมไตรโลกนาถ (พ.ศ.1991- 2031)

	 ความเป็นปึกแผ่นมั ่นคงของบ้านเมือง กอปรกับทำ�เลที ่ตั ้งอันเหมาะสม 

เป็นปัจจัยหนึ่งที่ส่งให้กรุงศรีอยุธยามีบทบาทโดดเด่นมาก ในการเป็นเมืองท่านานาชาติ 

ระหว่างโลกตะวันตกกับโลกตะวันออก  โดยมีแม่น้ำ�เจ้าพระยาเป็นเส้นทางสำ�คัญที่ใช้

ติดต่อกับโลกภายนอก  สินค้าสำ�คัญสำ�หรับพ่อค้าชาวต่างชาติก็คือของป่า  ด้วยบทบาท

การเป็นเมืองท่าที ่คึกคักนี ้เอง จึงไม่ต้องสงสัยว่า เหตุใดกรุงศรีอยุธยาจึงเต็มไปด้วย

ตลาดและย่านการค้า รวมถึงผู ้คนต่างชาติต่างภาษา ที ่ผลัดเปลี ่ยนหมุนเวียนเข้ามา 

และมีจำ�นวนไม่น้อยที่เลือกลงหลักปักฐาน เกิดการผสมผสานทั ้งชาติพันธุ ์ และการ

อยู่ร่วมกันของผู้คนได้อย่างราบรื ่นกลมกลืน แม้จะมีความแตกต่างในศรัทธาและ

ความเชื ่อเรื ่องศาสนาก็ตาม

ภาพวาดอาณาจักรอยุธยา
โดยศิลปินชาวฮอลันดา ประมาณปี ค.ศ.1665
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เครื ่องถ้วยชามโบราณ ที่ขุดคน้พบในบริเวณหมู่บ้านฮอลันดา
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นับเป็นตลาดใหญ่แห่งหนึ่ง ขายเครื่องทองเหลือง 

ทองขาว กระเบื ้อง ถ้วยโถโอชาม  ตลาดชีกุน 

เป็นย่านของพวกแขกมุสลิม มีอาหารมุสลิมขาย 

ตลาดหน้าวัดมหาธาตุ ขายเครื่องใช้ ไม้กวาด พัด 

เสื ่อ  ตลาดน้ำ�วน บางกะจะ อยู ่ใกล้กับท่าเรือ

พ่อค้าต่างชาติ  ขายสินค้าประเภทของป่า 

ของทะเล และส ินค ้านำ�เข้าจากต่างประเทศ  

หากนึกถึงบรรยากาศการค้าขายในยุคนั้นไม่ออก 

ลองแวะเข้าไปชมภาพจิตรกรรมฝาผนัง

บนศาลาการเปรียญ วัดเชิงท่า แล้วเทียบดูว่า

ตลาดในอดีตและปัจจุบันเปลี ่ยนแปลงไป

มากน้อยเพียงใด

คำ�ให้การหลวงประดู่ในทรงธรรม วัดประดู่ทรงธรรม 

หรือคำ�พรรณนาภูมิสถานพระนครศรีอยุธยา 

เป็นหลักฐานสำ�คัญที่ชี ้ให้เห็นถึงการค้าขาย

ที่คึกคักในสมัยอยุธยา มีผู้คนมากหน้าหลายตา

หลากเชื ้อชาติ ไปมาอย่างขวักไขว่ ซึ ่งรวมถึง

ตลาดหลายแห่งบนเกาะเมืองแต่ละแห่งขายสินค้า

แตกต่างกันไป ส่วนใหญ่มักเป็นชาวจีน

ที่ทำ�มาค้าขายตามตลาดเหล่านี ้  เป็นตน้ว่า 

หากต้องการซื้อพวกขนมเปี ๊ยะ ขนมโก๋ 

เครื ่องจันอับ ต้องไปที่ตลาดขนมจีน  

ส่วนตลาดบ้านจีน ที ่อยู ่ปากคลองขุนละครไชย 

จะมีโรงโสเภณีตั ้งอยู ่ท้ายตลาด  ตลาดใหญ่

ท้ายพระนคร ซึ ่งตั ้งอยู ่บริเวณถนนย่านในไก่
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ความรุ ่งเรืองของกรุงศรีอยุธยาตอนกลาง

ยังปรากฏชัดในงานด้านศิลปกรรมเช่นกัน 

ไม่ว่าจะเป็นงานจิตรกรรม ประติมากรรม 

สถาปัตยกรรม วิจิตรศิลป์ ที ่สรรค์สร้างขึน้

เพื ่อรับใช้พระพุทธศาสนาเป็นหลัก 

ล้วนมีพัฒนาการที ่งดงามเป็นเอกลักษณ์  

งานในสาขาต่างๆ จึงลึกซึ ้งสะท้อนถึง

ความรุ ่งเรืองของยุคสมัยได้อย่างชัดเจน

พระที่นั ่งพิสัยศัลยลักษณ์ พิพิธภัณฑ์แห่งชาติจันทรเกษม
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บรรดาร่องรอยดังที่ปรากฏให้เห็นในปัจจุบัน ทั ้งที ่เป็นซากอาคารโบราณสถาน 

หรือที่เก็บรักษาจัดแสดงไว้ในพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ เจ้าสามพระยา ตลอดจน

การตั ้งถิ ่นฐานของผู้คน ไปจนถึงหมู่บ้านของชาวต่างชาติบริเวณนอกเกาะเมือง

ทางด้านทิศใต้  จึงเป็นหลักฐานชัน้ดีที ่บอกเล่าเรื ่องราวถึงภูมิหลัง

อันน่าภาคภูมิใจของอดีตราชธานีที ่ยิ ่งใหญ่แห่งนี้บนหน้าประวัติศาสตร์โลก

สินค้าในสมัยโบราณ เช่น เครื ่องดินเผา หนังและเขาสัตว์ ที ่หมู ่บ้านญี่ปุ ่น
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วัดไชยวัฒนาราม

Wat Chaiwatthanaram
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The ruins and historic sites 
of many temples within the vicinity of 
the historical city of Ayutthaya, which 

has since been listed as a World
Heritage Site by UNESCO,

cover the whole of Ko Mueang 
and its outlying areas. 

The greatness of this historical city owed much to 
the culmination of wisdom that had been passed down over 
the centuries, so that it was unique for the city to hand down 

its glory from generation to generation. Furthermore,
 it is a city of culture where people live to the present day.
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Sheikh Ahmad Mausoleum
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   Ayutthaya entered a golden age 

as a true kingdom following the 

political and administrative revolu-

tion of the reign of King Boromma-

trailokkanat (1448 – 1488). With 

its centralised power, there was a 

clear division of duties, a distinct 

separation between the military 

and civil services. The relationship 

between the people of the kingdom 

and its rulers was defined by a 

feudal system. 

   The stability of the city and its 

strategically significant location 

were both important factors in the 

rise of Ayutthaya as an interna-

tional hub that linked the East to 

the West. The Chao Phraya River 

became a major life-line as a route 

to the world outside the kingdom. 

Forest things were important goods 

traded among foreign merchants. 

These elements combined to make 

Ayutthaya crowded with markets 

and areas of trade.  There was a 

constant stream of foreigners from 

around the world passing through, 

or making their homes there.  It 

quickly became a melting pot for 

many nationalities that, despite 

their differences, co-existed with 

ease. 

   One prominent piece of evidence 

that attests to Ayutthaya’s active 

trade is a Statement of Luang Pradu 

Nai Song Tham or the description 

of Phra Nakhon Si Ayutthaya’s 

landscape.  There were many mar-

kets on Ko Mueang, each peddling 

different wares. A large majority of 

the traders in these markets were 

Chinese. Customers looking for 

Chinese sweets would be directed 

to “Talad Khanom Jeen”.  “Talat 

Ban Chin” was located at the mouth 

of Khlong Khun Lakhon Chai and 

there was a brothel at the back of 

the market.

   “Talat Yai Thai Phra Nakhon” 

was a large market that sold brass, 

white gold and ceramic items 

while “Talat Chi Kun” was a Mus-

lim market with halal food.  If one 

was in need of household items 

like brooms, fans or mats, those 

could be found at “Talat Na Wat 

Mahathat”.   Forest and sea things 

as well as imported items were 

also available at “Talat Nam Won 

Bang Kacha”, which was situated 

close to a foreign trade port.
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   If you find it difficult to im-

agine what the markets of this 

period were truly like, you need 

only take a look at the mural 

paintings at Wat Choeng Tha, 

where you can compare the mar-

kets of then to those of today. 

   The achievements of the mid-

Ayutthaya period are reflected 

in its art; such as, the paint-

ings, sculptures, architecture 

and fine art that were created 

in honour of Buddhism.  They 

are singularly beautiful and 

truly represent the city’s past 

splendour. 

   The glorious tale of this once 

past capital is etched onto the 

history of the world through the 

surviving ruins, sites and an-

tiquities preserved at the Chao 

Sam Phraya National Museum, 

as well as the settlements of its 

people, including the foreign 

villages outlying Ko Mueang to 

the south. 

Saint Joseph Catholic Church
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“อ่านเรื ่องราวต่างๆที่เกี ่ยวข้อง และดูภาพสวยๆ

กันอย่างจุใจ ง่ายๆ แค่แสกน QR Code นี ้”

_____________________________________

Scan this QR code for more interesting 

stories and beautiful images.

Saint Joseph Catholic Church Wat Putthaisawan
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Vihara Mongkol Bopit
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Architecture 
and Sculptures in the 
Ayutthaya Period

2. 

ความโดดเด่นของงานสถาปัตยกรรมและประติมากรรม 

ของอยุธยา ส่วนใหญ่สร้างขึน้ เพื ่ออุทิศถวายพระศาสนา 

เป็นพุทธบูชา  ความงดงามที่ปรากฏให้เห็นล้วนแสดงถึง

ฝีมือ ศรัทธา คติความเชื ่อ เทคโนโลยีและวิทยาการ

ที ่ไม่ได้เกิดขึน้เพียงชั ่วอายุคนหรือเพียงแค่รุ ่นสองรุ ่น 

หากแต่เกิดจากการสั ่งสม ผสมผสาน และการปรับใช้

จากศิลปะอื ่นๆ จนกลายเป็นเอกลักษณ์เฉพาะตนขึน้มา 
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     หากจะชื่นชมความงามของงานสถาปัตยกรรมและประติมากรรมของสม ัย

อย ุธยาตอนกลางเป ็นตน้ไป ม ีล ักษณะเด ่นให ้ส ั ง เกตได ้ ไม ่ยากในงาน

สถาปัตยกรรมยุคนี ้ มักปรากฏการสร้างเจดีย์ทรงระฆัง เช่น เจดีย์วัดใหญ่

ชัยมงคล เจดีย์วัดพระศรีสรรเพชญ์ เป็นต้น  อีกทั้งมีความนิยมในการสร้างโบสถ์

ให้มีขนาดใหญ่และเป็นอาคารหลักของวัด  ส่วนในสมัยอยุธยาตอนปลาย

พบสถาปัตยกรรมแบบตะวันตกผสมกับเปอร์เซีย เช่น อาคารสองชั้นที่วัดเจ้าย่า  

ซากอาคารที ่เรียกกันว่า “กำ�มะเลียน” วัดกุฎีดาว เป็นตน้

เจดีย์วัดพระศรีสรรเพชญ
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สำ�หรับงานประติมากรรม ไม่ว่าจะเป็นช่วงสมัยใด สิ่งที่โดดเด่นที่สุด

ก็คือ การสร้างพระพุทธรูป  โดยสมัยอยุธยาตอนกลางนิยมสร้าง

พระพุทธรูปทรงเครื ่องน้อย แต่หากเป็นสมัยอยุธยาตอนปลาย

จะนิยมสร้างพระพุทธรูปทรงเครื ่องใหญ่หรือทรงเครื ่อง

อย่างกษัตริย์ ที ่เห็นเด่นชัดคือ พระประธานในพระอุโบสถ 

วัดหน้าพระเมรุ ที ่งดงามสมบูรณ์แบบอย่างยิ่ง
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Wat Phra Si Sanphet 
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A prominent feature of the mid-Ayutthaya period is the bell-shaped 

chedi; such as, those found at Wat Yai Chai Mongkhon, Wat Phra Si 

Sanphet and many more. Ubosots (ordination halls) from this period 

were usually very large and often served as the main structure of a temple.  

During the late-Ayutthaya period, architecture began to show the 

influence of the Western and Persian styles, as demonstrated by the 

two-storey building of Wat Chao Ya and the “Kammalian” ruins of 

Wat Kudi Dao.  

	M ost of the magnificent 
architecture and sculptures 
of the Ayutthaya period were 
crafted for worship and 
devoted to Buddhism. 

Their beauty represents beliefs and technical 
masteries that were accumulated over many gen-
erations; a collection adapted from a variety of 
arts to form its own unique style.
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Buddha images were an extremely 

prevalent subject of the sculptures.  

In the mid- Ayutthaya period, many 

of these Buddha images were com-

monly crafted with few adornments.  

However, as time progressed into the 

late-Ayutthaya period, they were often 

given full or royal adornments.  A 

classic example of this is the exqui-

sitely crafted principal Buddha image 

inside the Ubosot at Wat Na Phra Men.



“อ่านเรื ่องราวต่างๆที่เกี ่ยวข้อง และดูภาพสวยๆ

กันอย่างจุใจ ง่ายๆ แค่แสกน QR Code นี ้”

_____________________________________

Scan this QR code for more interesting 

stories and beautiful images.

Wat Putthaisawan



หม้อดินเผา คลองสระบัว



3
งานหัตถกรรมของอยุธยา_______________

Ayutthaya Handicrafts
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ศิลปสกุลช่างอยุธยามีความงดงามโดดเด่น ไม่ว่าด้านสถาปัตยกรรม

จิตรกรรม หรือประติมากรรม ทั ้งงานระดับช่างฝีมือในราชสำ�นัก

และงานศิลปหัตกรรมพืน้บ้าน เมื ่อกรุงศรีอยุธยาล่มสลาย  

ผู ้คนต่างหลบลี้หนีภัยไปรอบทิศ กระทั ่งหลังสงคราม  ผู ้คนจึงทยอย

กลับมาตั ้งถิ ่นฐานกันใหม่ และค่อยเริ ่มรื ้อฟืน้งานหัตถศิลป์ขึน้มาอีกครั ้ง

ในสมัยกรุงศรีอยุธยาเป็นราชธานีถือว่าเป็น

ยุคทองของศิลปกรรมไทย 
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    อยุธยาได้รับการประกาศให้เป็นเมืองมรดกโลก

ทางวัฒนธรรม และเป็นแหล่งท่องเที่ยวยอดนิยม

ของไทย  งานหัตกรรมต่างๆ ของอยุธยาก็ได้รับ

ความนิยมทั ้งในแง่เป็นของฝากของที่ระลึก 

และของใช้ในชีวิตประจำ�วัน อาทิเช่น

    หม้อดินเผาคลองสระบัว เป็นงานหัตถกรรม

เก่าแก่โบราณที่สืบทอดกันมาตั ้งแต่กรุงศรีอยุธยา               

ทุกวันนี้ชาวชุมชนคลองสระบัวยังคงผลิตหม้อดินเผา 

โดยใช้กรรมวิธีที ่สืบทอดกันมาตั ้งแต่บรรพบุรุษ

ชมการผลิตและซื้อหาได้ที ่ริมคลองสระบัว 

บริเวณข้างวัดหน้าพระเมรุ

   มีดอรัญญิก เป็นมีดพืน้บ้านซึ่งตีด้วยเหล็กที่เหนียว

แกร่ง คมกริบ เหมาะกับการใช้งานหลายรูปแบบ  

มีแหล่งผลิตที่บ้านไผ่หนองและบ้านตน้โพธิ์ 

ถ. อยุธยา-ท่าเรือ ต. ท่าช้าง อ. นครหลวง  

ชาวบ้านที่นี ่ตีมีดกันแทบทุกครัวเรือน สามารถชม

กรรมวิธีการตีมีดและเลือกซื้อกันได้ เช่น ร้านวินัย 

รวยเจริญ, ศูนย์วัฒนธรรม ส.อรัญญิก, ร้านมีดตรา

สมอ, โรงตีมีดตรามะระ เป็นตน้

หม้อดินเผา คลองสระบัว
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  ปลาตะเพียนใบลาน งานฝีมือของชาวมุสลิมแถบชุมชนบ้านหัวแหลม ตำ�บลท่า

วาสุกรี อำ�เภอพระนครศรีอยุธยา ซึ ่งสืบทอดกันมากว่าร้อยปีแล้ว ปัจจุบันกลาย

เป็นของที ่ระลึกขึน้ช ื ่อของอยุธยา แหล่งขายใหญ่ค ือบริเวณแผงขายหน้า

วิหารพระมงคลบพิตร หรือหากต้องการชมขัน้ตอนการสานและเบื ้องหลังการทำ� 

สามารถไปชมและเลือกซื้อได้ที ่บ้านหัวแหลม และร้านรัตนไชย ถ. โรจนะ อำ�เภอ

พระนครศรีอยุธยา
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The Ayutthaya period was considered to be the golden age 

of Thai art. The craftsmanship of the work from Ayutthaya 

was superb and unique in every discipline, including archi-

tecture, painting and sculpture.  This level of quality ex-

tended to both the royal and common craftsmen.  

	 At the time of the fall of the Ayutthaya Kingdom, 

its people scattered to escape the war.   Once the conflict 

had run its course, the people slowly began to resettle 

and revive their practiced crafts.  

	 Now that Ayutthaya has been recognised as a 

World Heritage Site of Culture, this legacy of craftsman-

ship has become popular as souvenirs with tourists that 

frequent the city.  Moreover, many items also serve a 

practical use in daily life.  For example,
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	 Khlong Sa Bua Cruses are the 
craft made with an old skill that has 
been passed down over generations 
since the Ayutthaya period.  These days, 
the Khlong Sa Bua community still pro-
duces cruses, an earthenware pot, by 
employing the same techniques their 
ancestors did.  Visitors can stop by Kh-
long Sa Bua near Wat Na Phra Men, to 
see how  these earthenware pots are 
crafted and purchase their own.

The Aranyik Knife is 

made of a very strong 

iron and honed to a fine 

edge, making it ideal for 

many kinds of tasks.  The 

knives are produced at 

Ban Phai Nong and Ban 

Ton Pho, Ayutthaya-Tha 

Ruea Road, Tha Chang 

sub-district, Nakhon 

Luang district.  Aston-

ishingly, almost every 

home in the area produc-

es the knives.  You can 

see their production and 

buy your own at Winai 

Ruaicharoen’s Shop, S. 

Aranyik Cultural Centre, 

Tra Samo Knife Shop, Tra 

Mara Knife Factory and 

many more places. 



“อ่านเรื ่องราวต่างๆที่เกี ่ยวข้อง และดูภาพสวยๆ

กันอย่างจุใจ ง่ายๆ แค่แสกน QR Code นี ้”

_____________________________________

Scan this QR code for more interesting 

stories and beautiful images.

	 Palm Leaf Carp Mobile is a staple handicraft of 

the Muslim community in Ban Hua Laem, Tha Wasukri 

sub-district, Phra Nakhon Si Ayutthaya district.  While 

it has become a popular souvenir among tourists, it is a 

craft that has been passed down for over a century.  The 

main market for these is in front of the Phra Mongkhon-

bophit image hall, but if you would like to see how these 

are made, you can visit Ban Hua Laem and Rattanachai 

Shop on Rotchana Road. 
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4
วิถีชีวิตคนอยุธยา

Lifestyle of Ayutthaya
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	 ว ิถ ีช ีว ิตดั ้งเด ิมของชาวอยุธยานั น้ ผูกพันกับสายนำ� ้และท้องทุ ่งกว ้าง

จึงมักตั ้งบ ้านเร ือนเร ียงรายอยู ่ร ิมฝั ่งแม่น ำ� ้ล ำ�คลอง ทั ้งบ้านเร ือนไทยใต้ถ ุนสูง 

และบ้านเรือนแพ โดยหันหน้าเรือนออกริมน้ ำ�ซึ ่งใช้เป็นทางสัญจร ด้านหลังบ้าน

เป็นท้องทุ่งนา ผืนดินมีความอุดมสมบูรณ์จากดินตะกอนที่ไหลมาทับถมในฤดูนำ�้หลาก 

เป ็นป ุ ๋ ยช ั น้ด ีส ำ �หร ับการปล ูกข ้ าว ชาวบ ้ านจ ึ งย ั งช ีพด ้ วยการท ำ �นาเป ็นหล ัก 

บ้างออกเรือจับปลาในแม่นำ�้ลำ�คลองที่มีอยู่คลาคลำ�่ และใช้เวลาว่างทำ�งานหัตถกรรม

ประเภทต่างๆ 
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วิถีชีวิตคนอยุธยาเริ ่มเปลี ่ยนแปลงจากปัจจัยสำ�คัญ ได้แก่ 

การตัดถนนและทางรถไฟ การสร้างเขื ่อนขนาดใหญ่เพื ่อการ 

เกษตร รวมทั ้งนโยบายของภาครัฐที ่ต้องการพัฒนาให้อยุธยา

เป็นเขตอุตสาหกรรม ส่งผลใหน้าข้าวแปรเปลี่ยนเป็นโรงงาน

ที่ทยอยผุดขึน้นับร้อยแห่ง คนหนุ่มสาวจำ�นวนมากละทิ้งงาน

ภาคเกษตรไปเป็นคนงานในโรงงานอุตสาหกรรม
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กลุ่มชาวมุสลิม

ชาวมุสลิมซึ ่งมักถูกเรียกว่า “แขก” เข้ามาอยู่อาศัยในอยุธยา

สมัยยังเป็นราชธานี แบ่งออกเป็น 2 กลุ ่มใหญ่ พวกหนึ่งคือ 

“แขกตานี” เป็นกลุ ่มที ่มาจากหัวเมืองปัตตานี และสร้างบ้าน

เรือนหนาแน่นบริเวณคลองตะเคียน ทางด้านใต้ของเกาะเมือง 

อีกกลุ่มคือ “แขกเทศ” ได้แก่ เปอร์เซียหรืออิหร่าน อาหรับ 

และอินเดีย ส่วนใหญ่ตั ้งชุมชนอยู่ที ่ทุ ่งลุมพลี ทุ ่งภูเขาทอง 

และทุ่งหัวแหลม ชาวมุสลิมกลุ่มนี ้มีบทบาทสำ�คัญอย่างมากใน

สมัยอยุธยา ทั ้งในด้านเศรษฐกิจ การค้า และการปกครอง โดย

เฉพาะท่านเฉกอะหมัด จุฬาราชมนตรีคนแรกของไทยสมัยกรุง

ศรีอยุธยา ผู ้เป็นตน้ตระกูลบุนนาค ก็เป็นแขกที่มาจากเปอร์เซีย

เชื ้อสายคนอยุธยา

	 ในอดี ตกรุ งศรี อยุ ธยา เป็ นร าชธานีและ เมื องท่ า

ศูนย์กลางการค้านานาชาติ นอกจากคนอยุธยาท้องถิ ่นแล้ว 

ยังมีคนหลากเชื้อชาติเข้ามาค้าขาย กระทั่งตั ้งชุมชนอยู่อาศัย 

และสืบทอดลูกหลานมาถึงทุกว ันนี ้ ซ ึ ่งแม้ว ่าจะหลอมรวม

เป็นชาวอยุธยาไปแล้ว แต่ก็ยังรักษาเอกลักษณ์ของชาติพันธุ์

ตนเองไว้ได้ อาทิเช่น
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ชาวญวน

ชุมชนชาวญวนในอยุธยาตั้งอยู่ในท้องที่ตำ�บลสำ�เภาล่ม เรียกกันว่าบ้านญวน 

เป็นชุมชนใหญ่ที ่นับถือศาสนาคริสต์นิกายโรมันคาทอลิกมีวัดนักบุญยอเซฟ

เป็นศูนย์กลางชุมชน ชาวญวนกลุ่มนี้อพยพเข้ามาในช่วงกรุงศรีอยุธยาตอนปลาย

ชาวลาว

ชุมชนเชื้อสายลาวตั้งอยู่ริมแม่น้ำ�ป่าสักในเขตอำ�เภอนครหลวง คือ บ้านสามไถ 

บ้านต้นโพธิ์ และบ้านไผ่หนอง พวกเขาเป็นลูกหลานของกลุ่มช่างฝีมือชาวลาว

เวียงจันทน์ ทั้งช่างทอง ช่างตีเหล็ก ที่อพยพหนีความแห้งแล้งกันดารจากบ้าน

เกิดเข้ามาในสมัยรัชกาลที่ 2 และยังสืบสานความสามารถด้านงานช่างมาถึง

ปัจจุบัน ดังเช่นบ้านต้นโพธิ์และบ้านไผ่หนอง เป็นแหล่งผลิตมีดพืน้บ้านชั้นดี 

คมกริบ แต่ถูกนำ�ไปขายที่บ้านอรัญญิกซึ่งอยู่ทางทิศเหนือ จึงรู้จักกันในนาม 

“มีดอรัญญิก” ตามแหล่งวางจำ�หน่าย

นอกจากนั้นอยุธยายังมีชุมชนเชื้อสายจีนบริเวณตลาดหัวรอ ตลาดเจ้าพรหม 

ย่านป้อมเพชรและวัดพนัญเชิง รวมถึงชุมชนชาวมอญที่บ้านเสากระโดง อำ�เภอ 

บางปะอิน อีกด้วย
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Lifestyle of Ayutthaya
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The lifestyle of Ayutthaya
originally centred on water and 
large fields.  Growing rice was one of 
t h e  m a i n  pr of e s s i on s  of  v i l l ag e r s ; 
as such, homes of the time were com-
monly found along the rivers and 

canals.
 

They were often built facing the water with rice fields in the back, and 

elevated from the ground to deal with the seasonal flooding.  Deposits 

would collect during the water season, rendering the soil fertile and 

ideal for growing rice.  Other villagers plied their trade as fishermen 

on the many rivers and canals; others still worked as craftsmen. 
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	A s time progressed, new develop-
ments had an impact upon the Ayutthayan 
lifestyle.  Things like new roads, railways, 
large agricultural dams and governmental 
policies have moved Ayutthaya towards an 
industrial district.  Rice fields have been 
transformed into hundreds of factories and 
many of the younger generation have left 
the fields to become factory workers. 	

Descendants of Ayutthaya

In the past, Ayutthaya was a capital city and a port 

of international trade. Next to the Ayutthaya natives, 

there were scores of other nationalities that came to 

trade or settle in the area.  Throughout the generations, 

they have become part of Ayutthaya’s people, yet many 

have still kept traits or traditions unique to their re-

spective communities.  	
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Muslim Community

	 Many Muslims, often referred to as “Khaek”, came to live in Ayut-

thaya during a time when it was still a capital city.  They were commonly 

divided into two groups that denoted where they came from.  “Khaek Tani” 

was the people that emigrated from Pattani and built their homes tightly 

around Khlong Takhian, south of Ko Mueang.  The second group was “Khaek 

Thet”; it was comprised of Persians or Iranians, Arabs and Indians, most of 

whom lived at Thung Lumphli, Thung Phukhao Thong and Thung Hua Laem.  

The latter had a great deal of influence during the Ayutthaya period, shap-

ing some aspects of economics, trade and administration.  Sheikh Ahmad, the 

first Sheikhul Islam in Thailand who was appointed in the Ayutthaya period, 

and progenitor of the Bunnag family, was Persian. 	

Vietnamese Community

	 The Vietnamese community is located in Samphao Lom sub-district 

and also called Ban Yuan. It is a large Roman Catholic community having the 

Saint Joseph Catholic Church as its centre. The Vietnamese emigrated in the 

late-Ayutthaya period.		

Laotian Community
	

	 The Laotian community can be found along the Pa Sak River in Na-

khon Luang district, an area that is comprised of Ban Sam Thai, Ban Ton Pho 

and Ban Phai Nong.  The community members are descendants of Laotian 

craftsmen, blacksmiths and goldsmiths that escaped a terrible drought in 

Vientiane to settle here during the time of King Rama II.  Their craftsmanship 

has been passed down over generations to today. Ban Ton Pho and Ban Phai 

Nong are famed for producing quality knives which are sold in Northern Ban 

Aranyik.  Knives from here are commonly called “Aranyik Knives”.

	

	 Additionally, there is a Chinese community around the Hua Ro and 

Chao Phrom Markets, the Pom Phet area and Wat Phananchoeng.  A Mon com-

munity can also be found at Ban Sao Kradong in  Bang Pa-in district. 



“อ่านเรื ่องราวต่างๆที่เกี ่ยวข้อง และดูภาพสวยๆ

กันอย่างจุใจ ง่ายๆ แค่แสกน QR Code นี ้”

_____________________________________

Scan this QR code for more interesting 

stories and beautiful images.
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อาหารอยุธยา

Ayutthaya Food
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 อย่างไรก็ตามในสมัยกรุงศรีอยุธยาตอนกลาง  ซึ ่งเป็นยุคที ่รุ ่งเรืองจาก

การเป็นเมืองท่าค้าขายกับนานาชาติ โดยเฉพาะในรัชสมัยสมเด็จพระ

นารายณ์มหาราช มีการติดต่อกับชาวต่างชาติจำ�นวนมาก ทั ้งชาวญี่ปุ ่น 

โปรตุเกส เปอร์เซีย และมุสลิม จึง พลอยทำ�ให้วัฒนธรรมด้านต่างๆ ของ

แต่ละชนชาติแพร่หลายเข้ามาสู ่อยุธยาด้วย รวมทั ้งเรื ่องอาหารการกิน

	 จากลักษณะของภูมิประเทศและสภาพแวดล้อม 

ซึ่งเป็นตัวกำ�หนดวิถีชีวิตและอาหารการกินของผู้คน

แต่ละท้องถ่ิน เช่นเดียวกับกรุงศรีอยุธยา ซ่ึงเป็นท่ีราบลุ่ม 

มีแม่น้ำ�ล้อมรอบ คนอยุธยาจึงหากินกับท้องทุ่งนาผูกพัน 

กับแม่นำ�้ลำ�คลอง  สำ�รับอาหารท้องถิ่นส่วนใหญ่จึงเป็น

ปลาและผักที่หาได้จากธรรมชาติ

 เดอ ลาลูแบร์ ราชทูตฝรั ่งเศสที่เข้ามากรุงศรีอยุธยาในสมัยสมเด็จ

พระนารายณ์มหาราช ได้บันทึกไว้ในจดหมายเหตุลาลูแบร์ว่า แม่น้ ำ�

ลำ�คลองในอยุธยานัน้มีปลาชุกชุม คนอยุธยากินข้าวและปลาเป็นหลัก 

ทั ้งต้ม แกง รวมทั ้งปลาแห้งและปลาเค็ม จิ ้มน้ ำ�พริก กินกับผักสดที่

เก็บจากหนองน้ำ�หรือชายป่า ไม่นิยมบริโภคเนื้อสัตว์บกไม่ว่าเนื้อสัตว์ป่า 

หรือสัตว์เลี ้ยง เช่น วัว ควาย หมู ไก่

//

//
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   สิ ่งที ่น่าสนใจก็คือ อาหารไทยหลายชนิดในยุคปัจจุบัน แท้จริง

แล้วมีตน้กำ�เนิดหรือดัดแปลงมาจากอาหารของชาวต่างชาติที ่เข้า

มาในสมัยกรุงศรีอยุธยานั ่นเอง ดังเช่น ขนมทองหยิบ ทองหยอด 

ฝอยทอง ก็มีที ่มาจากโปรตุเกส ตน้ตำ�รับก็คือ มารี กีมาร์ เดอ ปี

นา (Marie Guimar de Pinha) หรือตองกีมาร์ (Tanqui-

mar) ซึ ่งชาวไทยคุน้เคยกันดีในชื ่อ ท้าวทองกีบม้า นั ่นเอง  ท้าว

ทองกีบม้าเป็นลูกครึ ่งโปรตุกีส-ญี่ปุ ่น และเบงกาลี เข้ารับราชการ

ในพระราชวังใน ตำ�แหน่งหัวหน้าห้องเครื ่องตน้ ในสมัยสมเด็จพระ

นารายณ์มหาราช ได้คิดขนมสูตรใหม่ขึน้หลายอย่าง โดยดัดแปลง

มาจากตำ�รับอาหารโปรตุเกส และใช้วัตถุดิบท้องถิ ่นที ่มี ได้แก่ 

มะพร้าว แป้ง ไข่ และน้ ำ�ตาล จนกลายมาเป็น “ขนมไทย” ในที่สุด

   รวมทั ้งอาหารประเภทแกงมัสมั ่น แกงกรุหม่า ก็สืบย้อนไปได้

ว่าเป็นอาหารของชาวเปอร์เซียที ่ เข้ามาสู ่สยามตั ้งแต่สมัยกรุง

ศรีอยุธยา
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ขนมจ่ามงกุฎ (บน) 

ขนมกุฎีจีน (ล่าง)
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The geography
and environment

of an area often have a great
influence on the lifestyle of the 

locals, including the types
of food they eat.

Ayutthaya sits on a basin plain surrounded by rivers; therefore, 
its people have an affinity with rice fields and rivers. Local 

food consists mainly of natural fish and vegetables. 

During the reign of King Narai the Great, the French envoy 

Simon de La Loubre wrote in “A New Historical Relation of 

the Kingdom of Siam”, that the rivers of Ayutthaya were filled 

with fish. While people mainly ate rice and fish, its prepara-

tions varied greatly; such as, being boiled, dried and salted 

or with fresh vegetables from a pond or forest.  Meat from the 

likes of cows, buffalos, pigs or chickens was not very popular.  

//

//
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However, at the time of the mid 

Ayutthaya period, when interna-

tional trade was at its peak during 

the reign of King Narai the Great, 

there was contact with people from 

numerous foreign countries; such 

as, Japan, Portugal and Persia.  

Their different cultures seeped 

into Ayutthaya, bringing with them 

their own flavours of food. 
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	 Many modern Thai dishes owe their origins to

foreign influences from the Ayutthaya period.  Khanom 

Thong Yip, Khanom Thong Yot, and Foi Thong, just to name 

a few, all have Portuguese roots.  A key figure in helping 

spread this influence was Marie Guimar de Pinha or Tanquimar, 

known in Thailand as Thao Thong Kip Ma, who was of mixed 

Portuguese-Japanese-Bengali ancestry.  During her time, she 

worked in the Royal Palace as the head cook for King Narai 

the Great.  Many of her inventive desserts were the adapta-

tion of Portuguese dishes with local ingredients; such as co-

conut, flour, eggs and sugar, thereby transforming them into 

“Khanom Thai” (Thai Desserts). 

	 Matsaman and Karuma curries can be traced back to 

Persian dishes that came to Siam (Thailand) during 

the Ayutthaya period, as well.

Candy floss on Roti wrap
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“อ่านเรื ่องราวต่างๆที่เกี ่ยวข้อง และดูภาพสวยๆ

กันอย่างจุใจ ง่ายๆ แค่แสกน QR Code นี ้”

_____________________________________

Scan this QR code for more interesting 

stories and beautiful images.
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Wat Phra Si Sanphet
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Wat Yai Chai Mongkhon
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พบกับเรื ่องราวต่างๆ
ของอาณาจักรอยุธยา 
รวมทั ้งหลากหลายเรื ่องราวน่าสนใจ 

Free Edutour-AY Apps 

are available on iOS and Android

 หรือดาวน์โหลด App EduTour-AY

และ EduTour-AY HD สำ�หรับ iOS และ Android

Want to see more ? 
Scan this QR code or visit 

our website:
www.tatedutour.com

จากหลายแหล่งท่องเที ่ยวเชิงการเรียนรู ้

ได้ที ่เว็บไซต์ 

www.TATedutour.com
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Printed with soy ink 
on recycled paper


